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 ة  م  د  ق  م  

د   ّ  الْح مح لاة   و   الحعال مّيح   ر ب   لِّلٰ لام   و   الصَّ ى  السَّ ي دّنا عَ   د   س   مُ  مَّ
شْح فّ 

 
نحبّياءّ  أ

لّيح   و   الْح  رحس  حم  ى  و   ال بّهّ  و   آلّّ  عَ   حح جْح عّيح   ص 
 
 .أ

ول   ّ  ق ال  ر س  لَّّ  الِلَّ ل يحهّ  الل   ص  : ع  لَّم   و س 
نح » ل ك   م  رّيقًا س  ل ب   ط  ل ك   عّلحمًا فّيهّ  ي طح رّيقًا بهّّ  الِلَّ   س   مّنح  ط 
قّ  ر  إنَّّ  الْح نَّةّ، ط  ة   و  ئكّ  لا  حم  ع   ال ا لَ  ض  ت ه  نّح  جح

 
الّبّ  رضًّا أ  الحعّلحمّ، لّط 

إنَّّ  المّ   و  فّر   الحع  ت غح نح  ل    ل ي سح و اتّ، فّ  م  م  نح  السَّ م  رحضّ، فّ  و 
 الْح 

ّيت ان   وحفّ  فّ  و الْح اءّ، ج  حم  إنَّّ  ال ل   و  المّّ  ف ضح ابدّّ، عَ    الحع  لّ  الحع  ضح ف   ك 
رّ  م  حل ة   الحق  رّ  لَ  ائرّّ  عَ    الْح دح و اكّبّ، س  إنَّّ  الحك  اء   و  ل م  ث ة   الحع  ر  نحبّي اءّ، و 

 الْح 
إنَّّ  نحبّي اء   و 

ث وا ل مح  الْح  ر  ل   دّين ارًا، ي و  مًا و  ث وا دّرحه  رَّ ، و  نح  الحعّلحم  م  ه   ف  ذ  خ 
 
 أ

ذ   خ 
 
 1.«و افّر   بِّ ظ   أ

هر کس راهی برای جستجوی علم بپيمايد الله عزوجل 

 سازد. راهی برای او بسوی بهشت هموار می

گسترانند  و فرشتگان پرهای خود را برای طالب علم می

 پسندند. می –که طلب علم است  –زيرا کارش را 

                                                           
 1461. حسن ابوداوود  1
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ها و زمين هستند حتی ماهيان  و همۀ کسانی که در آسمان

 کنند. ش میدر آب، برای عالم طلب آمرز

و برتری عالم بر عابد مانند برتری ماه بر ساير ستارگان 

 است.

و علما وارثين پيامبران هستند؛ البته پيامبران درهم و 

اند؛ بلکه تنها علم را به ارث  ديناری به ارث نگذاشته

اند و هر کس علم کسب کند بهرۀ فراوانی را به  گذاشته

 دست آورده است.

 م و آداب جستجوی آن، بنامای در مورد عل قصيده

آد ابّ طّلح » ة  فّ الحعّلحمّ و  به دستم رسيد. اين قصيده  «ب تّهّ ق صّيد 

توسط شيخ دکتر عبدالباری حماد الأنصاری حفظه الله به 

هجری قمری در مدينۀ منوره به  1661تاريخ رمضان سال 

 بيت است. 111نظم درآورده شده که حاوی 

مق در ابيات... نظم زيبا و شروع کردم به مطالعه و تع

روان آن مرا مجذوب خود ساخت علاوه بر آن مشاهده 

ای پرمحتوا است و ناظم حفظه الله مطالب  کردم که قصيده

مهم پيرامون موضوع را خوب گردآوری نموده است. بنابرين 
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با توکل بر الله عزوجل، روز جمعه، کار ترجمه و تايپ آن را 

ری الله عزوجل تقريبا با گذشت آغاز نمودم و با عون و يا

هشت ساعت به پايان رسيد. الله عزوجل را شاکرم که توفيق 

 اتمام آن را عنايت نمود.

از الله عزوجل خواستارم که اين کار ناچيز را به درجۀ 

 قبولی برساند و ما را به بندگی بپذيرد.

ل   ل و وح ة   ل و ح  لّ   باّللّ  إلَّّ  ق وَّ ظّيحمّ  الحع   .الحع 
لَّّ  يِّّدّنا عَ    الل   وص  د   ون بّي نا س  بّهّ  آلّّ  وعَ    مُ  مَّ حح لَّم   وص   وس 
د   ال مّيح   ر ب   للّ  والْح مح  .الحع 

 

 دار تخت مسلم سيد

 اميريه مدرسه

 گياهدان -قشم جزيره

 1611/تير/52
  



11 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11 

 

 بِسْمِ الّل الرَّحْح نّ الرَّحّيمّ 
ة  فّ اق صّ  ل  يد  آد ابّ ط   ب تّهّ لحعّلحمّ و 

ة   م  د  ق   م 

دددّ    اللّ  بِّ مح
 
أ بحددد 

 
دداّ   فّ  أ ق    م 

 

ه    ددا    ف أحْح ددد  ا ت ع  لّ  ذ    الْح ددلا 
 

پس خداوند متعالِ شکوهمند را حمد  کنم. ام را آغاز می  زوول  فتت با حمد و ستایش الله
 فویم. و ثنا می

ه   ر  ددك  شح
 
ددل   عَ    و أ

ددن   ف ضح م   و 

 

دددام  لّّ   اه   نْعحع   الََّدددو اّ   عَ    ن دددر 

 

 کت   لاینقطعتی  و پیوستت   های نعمت خاطر ب  آورم می بجا را شکرش منتش و فض  بر و
 .بینیم می را ها آن

ددده   ي تحب ع  ّ  عَ    و  ددد ح اي دددا خ   الحبَ  

 

ة    ددلا  ددعح  ص  م   م  ددلا  ددالّ  س   باّت ص 

 

  .سازم می همراه را است متص  سلام ب  ک  صلواتی خلایق، بهترین بر و
د   ب عح ق دول   و 
 
ا أ دم   ذ   ل طّيد    نْع ظح

 

لّ   ضح داو   الحعّلحمّ  لّف  الّ  ح  دتّم   باّشح

 

 فضت   شتام   و برفیرنتده  در ک  است اندکی نظم این: فویم می( صلوات و حمد از) بعد و
  .است زلم
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اب   آد  دددنح  ل    و  دددا ق دددام   م   فّيه 

 

دددر   اللّ  بّدددّْذحنّ   ف  ظح ََّو الّ  ي   بّدددا

 

 و امتر  بت   نمایتد  تول  و بورزد زنایت بدان ک  کسی است زلم آداب( برفیرندۀ در همچنین) و
 .کند می پیدا دست پاداش و نعمت ب  زوول  الله ارادۀ

 
ل   اءّ  الحعّلحمّ  ف ضح ل م   والحع 

وخ   ّ  مّنح  الحعّلحمّ  ر س  الّ  خ  ح ّص   الْح

 

ن شح    مّ  مّنح  الحعّلحمّ  و  داّ   نْع ظح ع  حم   ال

 

 بحر و زبردستی در زلم از بهترین خصال است و نشر زلم از آراستن ارلمندی است.ت
اه   بًددددا ت ددددر  ر  ق  لحدددد    للّ  م   ز 

 

زّيددزًا  ر ه   ع  ََّدداّ   فّ  ق دددح ّ   ا  غَ 

 

در میان مردم لایگتاهش  دانی ک  زلم و دانش نودیک کنندۀ فرد ب  الله زوول  و  ب  یقین می
    ت.زویو و با ارزش و محبوب اس

ددع   ف  ي رح بُّن ددا و  ددا ر  ل م  و الحع  ددد  ت غح  ف 

 

مح   اتبّ ه  ددر  ددات   م  فّيع  اّ   ر  ددو   ع 

 

پروردفار ما مقام و منولت زلما و دانشمندان را بالا برده است پس مرتب  و لایگاه ایشتان  
  رفیع و والا فردید.
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ددي ت ه   شح مح  فّ  تَ  لَّدد ح  و خ  دداه   ت ق 

 

از وا  ح  ق دح لّ  مّن   الْح مّيل   و  ّلا   الْح

 

و ختتوو و خشتتیت زلمتتا از الله زوولتت  در تقتتوای ایشتتان تجلتتی نمتتود و ایشتتان صتتتات و 
 های زیبایی را نای  شدند. ویژفی

مح  ددل ه  ف ضح بَّددادّ  عَ    و   ي لحدد    الحع 

 

لّ   ضح ف  رّ  ك  ل مّ  فّ  الْح دح  اللَّي اّ   ظ 

 

هتای شتب    شب چهارده در تاریکی فض  و برتری زلما بر سایر بندفان همانند برتری ماه
 شود. دیده می
مح  دلّ  مّد  ا    و ه  دا اللّ  ر سح قًّ  ح 

 

رّمح  ن دددال وا ل     حِ
 
ن دددالّ  ف دددأ حم   باّل

 

چیوی ایشان میراث حقیقی پیامبران خدا هستند ک  ب  آن میراث دست یافتند و چ  خوب 
 .است ک  بدست آورده شود

نح  م  ل كح  و  رّيق   ي سح لح ي   الحعّلحمّ  ط  ه   سح

 

رحب   ل      ت دددالّ  الْح نَّددداتّ  إّ    د 

 

  شود. راهی بسوی بهشت برایش آسان و هموار میو کسی ک  راه زلم را بپیماید 
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إّنَّ  دداءّ  الحعّلحددم   و  ل م  ددبح    باّلحع   ي 

 

ل    ف ضح حد    ل   الحعّلحمّ  و   بِّ دالّ  يَ 

 

   یلت زلم هرفو پوشیده نیست.فرداند و فض فمان زلم و دانش، زلما را لاویدان می بی
ا ذ  حل دو الحعّلحدم   و ه  دوب   فّ  يَ 

 ق ل 

 

وق    ددم   بنّ يحلّددهّ  ت ددذ  عح دداّ   ط  ع  حم   ال

 

شود ک  با دست یافتن ب  آن، طعم بورفی و ارلمنتدی را   ها شیرین می و این زلم در قلب
  چشی. می

ددرّن   ت قح ا و  ي ه  ددعح ءّ  س  ء   ر ب   بّددد 

 

فّيددق    الّ  عَ    ي عّددي   لَّ وح ددتّغ   اشح

 

سازی با دزا ب  درفتاه پروردفتار زوولت      سعی و تلاش در لستجوی زلم را همراه میو 
 لهت توفیقی ک  بر مشغول شدن ب  زلم و دانش یاری رساند. 

رحب   فّيدق   ي دك   ل دمح  ف د   فّيدهّ  الََّوح

 

دددرّ     تنّ ددداب   ح  ددداّ الّ  باّجح  و اعح

 

فیتری کتردن    ر آن نباشد سواوار دوری ورزیدن و کنارهزیرا راهی ک  توفیق الله زوول  د
  است.
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ارّنحددده   ل دددمح  و عّلحدددم   ددداة   ت ق   ت ق 

 

ل   ن دوح    بّهّ  
دتّلا  لّ  اخح دتّلا   و اعح

 

 است. و زلم و دانشی ک  با تقوا همراه نباشد ب  آن، نوزی خل  و نقص
نح  لًا  ف ك  ا ر ج  خ 

 
بَح   أ وًى ص  ت قح  و 

 

ّْنَّ  
بَح   ف  دالّ  شّي مّ  نح مّ  الصَّ  الر ج 

 

مردان  بورگپس مردی باش ک  همنشین صبر و تقوا است زیرا صبر و شکیبایی از خصال 
  مردان است. نیکو 
ل   لح  و  قح    ت بحخ  محضّد فّيهّ  بوّ   ي 

 

قح     دود   الحعّلحمّ  ف و  ق  فح حمّث دالّ  م   ال

 

 

کن( زیرا زمتان زلتم و    و در وقتی ک  در فذر است بخی  نباش )و در زلم و دانش سپری
 دانش مثالی ندارد )و افر وقت فذشت دیگر باز نخواهد فشت(. 

و اصّلح  بّ  فّ  و  دًا الحعّلحمّ  طّلا  هح  ج 

 

ددر   عَ     اللَّي دداّ   اللَّي دداّ   م   و 

 

 ها با تلاش و کوشش پیوست  در لستجوی زلم و دانش باش.  ها و شب بر فذر شبو 
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ّْنَّ 
طّيدك   ل   الحعّلحم   ف  عح  ب عحضًدا ي 

 

  ّ  الََّدو اّ   عَ    مّنحدك   الحك    بّغ  ح

 

  ناپذیری و مداومت از تو. مگر با خستگیدهد  زیرا زلم و دانش مقداری از خود را ب  تو نمی
ب ادّرح  ت نّمح  و  مًا الحعّلحمّ  فّ  و اغح  د وح

 

ب اب ك    بحل   ش  يحب   ق  الّ  فّ  ش  دذ   الحق 

 

ات را در طلب زلم و دانش غنیمتت   شدن موی ستید در پشت سر، لوانیو قب  از پدیدار 
 شمر و بشتاب. 

ددنح  ك  ا و  ددة   ذ  ددو لحي دداع   هّمَّ ف   لَّ قح

 

و اتّ  عَ     ط  م   خ  دالّ  ذّ  ق دوح م   ك 

 

  مردان قدم نهی. های بورگ و همت بلندی داشت  باش تا اینک  بر فام
ا إمَّّ ة   و  بحو  ل  ح  ك  ص  رَّتح  ح  م  دد  و  ع  ةً  اودّح ف  ددرَّ ددلا     ك  ددالّ  إّصح  ح 

 

  .باز فرد دوبارهخوردی و فذشت پس برای اصلاح حال،  ب  زمینو افر 
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ل    ح  و 
 
ددّْنَّ  ت يحددأ

طّدد  الل   ف  عح  ي 

 

نّ  عَ     سح طّب ار   ح  الّ  اصح تّم   و احح

 

 بخشد. کند و می و نا امید مشو زیرا خداوند بر صبر و شکیبایی و تحم  نیکو، زطا می
ر اّ   ظ   و  ّفح ار   الْح ه  تّظح تح   و اسح خ    م  حس  ر وسّدك   فّ  لّتَ  دالّ  د  ق  حم  ال  و 

 

هتا استتوار و متبحتر و     و حتظ و از بَر کردن متن را مرازات نما تا اینک  در دروس و فتت 
  زبردست شود.
مح  ق ددد  ددظ   و  ان   حّفح ظّدديم   ق ددرح  ع 

 

نح   ك  ب ك   لّكّت ابّ  و   ت داّ   خ  ح   ر 

 

کنندۀ کتتاب پروردفتارت    حتظ قران کریم را )بر زلوم دیگر( مقدم کن و بهترین تلاوتو 
 باش.

اركّح  ل دومّ  فّ  و ش  دّ   ع  ح ا الشَّ درًّ  ط 

 

ددّْنَّ  
دده   ف  ل وم  ددالّ  ذ ات   ع   ات ص 

 

و در تمامی زلوم شریعت مشارکت داشت  باش زیرا زلوم شتریعت بت  همتدیگر متصت  و     
  مرتبط هستند.
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نح  م  ص   ر ام   و  صُّ يع   فّ  الََّخ  ّ  جْ 

 

ددة    و س  حب   ف و سح  خّي ددالّ  مّددنح  و ضَ 

 

 بافی است. و کسی ک  قصد تخصص در تمامی زلوم دارد پس این وسوس  و نوزی خیال

 
ل   ّ   فّ  ف صح لا   و الّت ب اّ   اَ يَّةّ  إصّح

ذّيرّ  قّ  مّن   و الََّحح رُّ اّ   الََّف   و الّبحتّد 

لّصح  خح
 
لّصح  ث مَّ  ف أ خح

 
اي ا فّ  أ ََّو   ا

 

ا  ه  حح ددح  دد  و ص  ظ  ََّو الّ  لَّ حح  بّددا

 

پس در نیت اخلاص داشت  باش سپس اخلاص داشت  باش و نیت را تصتحی  کتن تتا اینکت      
 های خداوندی را بدست آوری. ها و بخشش دهش
ددّْنَّ 
بحددد   ي ددرح    ل   الل   ف   لّع 

 

ا  ن   شّْحك   إّذ  دددار  ق  دددالّ  ي   باّلحفّع 

 

  شود هرفاه شرکی در کارهایش همراه شد. ای راضی نمی یرا الله زوول  از بندهز
ذّ  نَّة   و ه  ت ارّ  س  خح حم   ف اتحب عح  ال

 

ب اعّدح   نح  و  و ى ع  ّ   ه  الّ  بدّ  ق  حم   ال

 

هتای قتولی    و این راه و روش رسول برفویده است پس دنبال کن و از هوا و هوس بدزت
 دوری فوین.
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نح  ك  حّيح   لًا ر ج   و  دّ  ص  قح مًا الحع  وح  د 

 

تَّبّعًددا  م  فّ  و  ددلا  سح
 
ددالّ  لّْ  الر ج 

 

 کند. اش صحی  است و از سلف صال  پیروی می زقیدههمیش  و فردی باش ک  
مح  ونّ  خ  ح   و ه  ر  ض  ح  الحق  يعًا م  ّ  جْ 

 

ن    دددرح ل   بّق  وَّ
 
ت دددالّ  ث دددان   أ  و 

 

 (.اول و دوم و دنبال آن )قرن سومرن ق ندفذشتهم  ایشان بهترین قرونی هستند ک  
اذّرح  دنح  تَ  زُّبّ  مّنح  و ح   ت در دَّى م 

 

رّيق   
ابّ  مّن   بتّ فح ز  حح

لّ  الْح  لا   الضَّ

 

های فمراه بپرهیو ک  بتا لتدا شتدن از لمازتت      فرایی کسانی از احواب و فروه و از حوب
 مسلمانان ب  لای نخست خود بازفشتند. 

ل   حفّددلح  و  ّ  تَ  دد ح لً  لْح ددق  ا بّغ   ق ددوح

 

غ  ح    ود   الْح دق   ف  درحد  دالّ  م  ق  حم   ال

 

 و ب  غیر از قول حق، ب  قولی تول  نکن زیرا قول غیر حق مردود است.
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إّنَّ  اي دددا فّ  ب ددداق   الْح دددقَّ  و   الحبَ  

 

دّيدًا  ه   ل يحس   ج  حلّق   اللَّي اّ   تُ 

 

منتدرس  آن را  هتا    فذشت شتب ، حق همیش  لدید است کآفریدفانفمان در میان  و بی
 سازد. نمی

 
ل   ظّ  فّ  ف صح يحفّيَّتّهّ  الحعّلحمّ  حّفح ك   و 

ر اّ   رُّجًا و  َّّ  الحعّلحددمّ  فّ  ت ددد  دد  ح 

 

ل يحك   ي ر ى  لًاع  هح ى س  الّ  لَ   تّغ   اشح

 
 

پل  خواندن در زلم را مرازات کن تا اینک  اشتغال ب  زلم برایت سه  و  اندک و پل  و اندک
 ده شود.آسان دی
رح  ددر  ك  ددا و  دد    م  فّظح و امّ  عَ    ح   الََّ

 

اءً   و  امّدك   فّ  س  ق  تَّ دالّ  م  ارح  و 

 

و پیوست  محتوظات خویش را تکرار کن، )و این تکرار( در حضر و در ستر یا در نشست و 
 برخاست یکسان است..

ّْنَّ 
ظ   ف  ّفح لّد    الْح فح  حّينًدا مّنحدك   ي 

 

ار    ر  ت كح دّ  و  اه  الّ ك   الََّع   لحعّق 

 فریود و تکرارِ محتوظات همانند بستن پای شتر است. زیرا حتظ فاهی از تو می
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اك   ةً  و ه  رّيق  ظّ  ط  لح  للّححّفح م   ف اعح

 

ددق   عَ    
فح ددا و  ددالّ  نّلحدد    ل ه  ع  حم   ال

 

 رسی. و برای حتظ، روشی را بگیر و بر این وفق زم  کن ک  ب  ارلمندی می
دح  حل دة   ف ر د  دوّ   جْ  ف  حح حم  لً  ال  ق دوح

 

ب عّددي   ق رّيددب    رح
لّ  بّددلا   الْح   كَل  

 

 .کن حتظ فتتن بار چه  نودیک پس لملۀ حتظ شده را بدون ملالت و خستگی
ددد   و ر اجّددعح  م   ب عح ددبحع   ث ددمَّ  ي ددوح  س 

 

ر    هح
دد   و ش  دالّ  عَ    ذ اك   ب عح م   الحك 

 

 ماه کام  مرالع  کن. و بعد از یک روز سپس تا هتت روز و بعد از آن تا یک
ر اّ   بح    و  اءّ  الددرَّ ددز  جح

مًددا للّْح  وح  د 

 

بّ      الََّدو اّ   عَ    الْح مّيدع   لَّ نحض 

 

بین الواء حتظ شده را مرازات کن تا اینک  تمام محتوظتات پشتت ستر    و پیوند و همیش  ربط 
 شوند. منظم مرتبهم 
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دددا إمَّّ ن   و  دددك   ك  ددداء   ذ ا حّفحظ   و ه 

 

دًا ف ددزدّح   ددد  ددرّز ه   ع   ببّ ددالّ  لَّ حح

 

و افر حتظ تو ضعیف است پس بر زدد تکرار بیتوا تا اینک  در قلب خویش آن را نگهداری 
 و حتظ نمایی.

ل   مح  و 
 
ددأ ارّ  مّددن   ت سح ددر   فّيددهّ  الََّكح

 

ّْنَّ  
ظ   ف  ّفح ل   الْح ه  دللّ  فّ  ي سح حم   ال

 

 شود. آسان میو از تکرار کردن در آن خست  نشو زیرا در آینده حتظ 
إّنَّ  ن   و  هح ع     الذ  دو ى ث دمَّ  ي ضح قح     ي 

 

ا  ث    إّذ  ان   ك  حمّدر  دالّ  عَ    ال  ات ص 

 

 شود هرفاه تمرین پیوست  بسیار شد. شود سپس قوی می و ذهن )در ابتدا( ضعیف می
ث ور  
ح
ددأ م  ددنّ  و  ددا ع  ل م  ا: الحع  ددا إّذ      م 

 

فّظح     تح   ح  حم  ًّ  ال ا كَل  تّم   لّ باّكح
 و از زلما نق  شده و رسیده: ک  هرفاه متن را ب  تمامی کام  حتظ کردی..
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رحه   ددددر  ارّ  إّ    ف ك  ددددد  م   مّقح     ء 

 

وّي ه    اد   لَّ حح ؤ  لّ  بّدلا   الحف  دتّلا   اخح

 

 سال تکرار کن تا اینک  بدون خللی قلب آن  را در خود نگهدارد. آن را تا مدت یک
دصَّ  ددًا و خ  اه      ر ب   ت ددابّ لّكّ  ت ع 

 

ددالّ  ك    فّ  ت ددد  ح  ل   ف ددوّرحد ك     ح 

 

و مراقبت و حتظ و نگهداری )محتوظات( ب  کتاب پروردفار اختصاص داده شده است پتس در  
 هیچ حالتی ورد خویش را ترک نکن.

ل   َّ  و  ددتَ  وتّيدد    إّنح  ت غح
 
نًددا أ     ذّهح

 

ددم    هح ددائقّ   بّف 
الّ  د ون   ف  ددتّغ   اشح

 

ن نختور کت  بتدون    بدان مغرور نشو و فریب آای  ثاقب و فهم ممتاز داده شده و افر ذهن
 پرداختن ب  حتظ...

ن   درحءّ  ف ذّهح حم  نّيدهّ  ل   ال غح ًا ي  ديحً    ش 

 

   بّددلا   
دد ح ددالّ  و جّددد   س  تّم   و احح

 

ای بترایش   ختورد و فایتده   دون تلاش و کوشش و لدیت، ذهن شخص ب  درد او نمتی و ب
 ندارد.
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ل دد دداهّلًا  مح و ع  اكّددرح  ج  فّيقًددا ذ      ر 

 

ك   لَّ ثحب      اضّ  عّلحم  حم   ببّ دالّ  ال

 

ات در قلب ثابت و  و ناآفاهی را بیاموز و با دوستی مذاکره کن تا اینک  زلم و دانش فذشت 
 پایدار بماند.
الّعح  ة   و ط  دا سّد   ل م  تحدب   الحع      بكّ 

 

و تح   لًا  ح  نْع بحلًا  ف ضح الّ  فّ  و  ّص   الْح

 

منشتی در صتتات و    فضت  و بتورگ  ها سیرت زلما را مطالع  کتن کت     و با خواندن کتاب
 وخوی را در خود لمع کرده است. خلق

ددرفّ   ددةً  لَّ عح ن ددوا هّمَّ ددا ك  ل يحه      ع 

 

ا  ً بَح داّ   إّ    الدرُّ    فّ  و ص  ع  حم   ال

 

ک  در بالا رفتن ب  بورفی تا اینک  زوم و اراده و تلاش و لدیتی ک  داشتند و صبر و شکیبایی 
 و ارلمندی داشتند را بشناسی.

 
ل   ن افّ  فّ  ف صح صح

 
ل ومّ  أ  الحع 

ددنح  م  ن دد ح  و  ت دده   ك  بّيع      لّعّلحددم   ط 

 

د فّيدهّ  يَ  ضح   دالّ  بيّ سح  تّم   و اكح

 

 و کسی ک  خصوصیت و سرشت وی ب  زلمی باشد با تدرج و تکمی  نمودن در آن فرو رود.
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ب عحض   ََّ  و  ا ي لح    اّ  ا ي دول   ذ      م 

 

دالّ  ب عحدض   د ون   لّْ عحض    تّف   لّحح

 

می  و رغبت و زنایتت   شوند ک  ب  بعضی از زلوم بغیر از بعضی دیگر و برخی از مردم دیده می
 و تول  دارند.
ن اف   صح

 
ل ومّ  و أ دا الحع      افحدتَّ اق   ل ه 

 

دددا  ي دددة   ف مّنحه  دددالّ  ك    فّ  غَ   ح 

 

 ها همیش  غای  و هدو هستند. زلوم با یکدیگر فرق دارند بعضی از آن و انواع
دددا مّنحه  ددد ح   ت دددرح    آل دددة   و 

    لّغ 

 

ا   ذ  ه  رح   ف  د   الحف  لّ  ب عح صح
 ت دالّ  الْح 

 

شوند پس این نوع از زلوم  و بعضی از این زلوم آلتی هستند ک  برای زلوم دیگر درخواست می
 آیند. فرع هستند ک  بدنبال اص  می

لح  ف لا   غ  اد ك   ت شح دول   فّ  ف دؤ      ف ض 

 

ا  د ح  صّدي    ل ه  ل يحس  دالّ  و   باّلث ق 

 

 پس قلب خویش را در امور اضافی مشغول مگردان ک  شهرت و آوازه دارد ولی وزن ندارد.
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ل كّنح  لحقّ  و 
 
ك   أ د  هح ظّيمّ  الحعّلحمّ  مّن       ن فّيس   فّ  ج  رّ  الحع  دح لّ  الحق   ء 

 

آوری( معلومات با ارزش از زلوم بتورگ و بتا    )لمعاما تمام تلاش و کوشش خویش را در 
  منولت بکار فیر.

دددذح  رًا آل دددة   مّدددنح  و خ   و سّددديطًا ق ددددح

 

ددهّ  فّ  ي عّين ددك    قُّ ددالّ  الََّف  ق  حم  ال  و 

 

 آموزی و فتتار تو را یاری رساند. و از زلوم آلت مقداری متوسط برفیر ک  در فق 
ددنح  م  ددائزًّا ي ددك   و      عّلحددم   ك    فّ  ح 

 

ن   ن صّدديبًا  ا ك  ددالّ  فّ  ف ددذًّ  الر ج 

 

 شود. همتا و یگان  می ای بدست آورد مردی بی و هر کس ک  در هر زلمی بهره
ا الل   ي رّيددد   ً دد ح حدد    ل دديحس   خ       يَ 

 

نح   هّ  لمّ  ا ي لح    باّلحفّقح الّ  ذ  دتّغ   اشح

 

ب  کسی ک  دیتده شتود    –و این بر همگان پوشیده نیست  –کند  ه میخداوند خیر کام  را اراد
 ب  فق  مشغول است.
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ََّاّ   و خ  ح   نح  ا ح   م  ضح
 
قّيمًا أ     م 

 

ل ددم    ع  انّ  ي  ددرح  الََّددو اّ   عَ    للّحق 

 

 و بهترین مردم کسی است ک  صبحگاهان بماند و یکسره قران را آموزش دهد.
سّدد    ت فح دداز   ق دددح  ل    و  ددلًا  ح      ف ضح

 

دده    لمّ  دددّير   و ء  دداّ   ج  ع  حم   باّل

 

)ک  سایر زلوم ندارند( و زالم و دانشتمند بت  آن،    لم تتسیر فض  و شرفی را نای  شدهو ز
 سواوار ارلمندی و بورفی است.

ة   ددو  فّددل   و د عح
دددّيدّ  غَ  ل   بسّ      ق ددوح

 

رّيق    نحبّي اءّ  ط 
الّ  ذ وّ  الْح  م   الحك 

 

با قولی راست و استوار، راه و روش پیامبرانی است ک  و غتلت ورزیده دادن ناآفاه  و دزوت
  اند. ب  کمال رسیده

ن شح   ة   و  قيّد  حَّ ح  ع  د ح  ص  ق ام      و 

 

دد    عَ     دددّيد   نْع هح الّ  س  تّددد   و اعح

 

روی استتوار   و )همچنین( نشر دادن زقیدۀ صحیحی ک  بر متنه  مستتحکم و راستت و میانت     
 است.
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ا ي انّ  ل ه  حو حح ل   ال صح
 
داء   أ ديحدرهّّم     و اقحتّف  وناً لّدخ  تّث دالّ  ق ر   باّمح

برای دزوت و توحید، دو وحی )قران و سنت( و پیروی و امتثال امر از بهترین قرون اص  
   است.
ر دُّ  ل ةّ  و  ددلا  ددا الْح ددافّي   ض  نحه      ع 

 

ّ  ل مّنح   داتّ  خ  ح ام  ق  حم  اّ   ال دو   الحع 

 

 های رفیع است. و رد دادن بر فمراهی دور شوندفان از آن، از بهترین منازل و لایگاه
ة   ن صْح  نَّةّ  و  ت ارّ  س  خح حم  ل   ال   ل      ف ضح

 

دددً    عح فّيدددع   م  رّ  ر  ددددح لّ  الحق   ء 

 

وسلم فضیلتی بتا اهمیتت و لایگتاهی رفیتع و      زلی  الله و یاری دادن سنت رسول برفویده صلی
 .زالی دارد
يّيّ  حّيحّ  بتّ مح ا الصَّ م  اه   و    مّن    ر و 

 

عحف    ّ   ذ وّ  الضَّ لّ  و صح تّلا   اعح

 

)نصرت دادن( با لدا کردن صحی  و آنچ  روایت شده از ضتعیف و موضتوزی کت  دارای    
  زلت هستند.
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ح    دددّيّ   و شْ  ددع   للّحح  فح ددم   و د      و هح

 

نح   م   لمّ  ار ض   ز ع  الّ  فّ  الََّع  ق  حم   ال

 

پنتدارد در روایتت تعتار      ها برای کسی ک  می و شرح حدیث و دفع نمودن اشتباهات و شبه 
  ولود دارد.
ة   ن ضْح  هّهّ  و  ظّيم   و جح ر   و ع  جح

 
نح    أ   لمّ 

 

وّ   لّ  بلّا   الْح دّي    ي رح دتّلا   اخح

 

روایت و روشنی و شادابی چهره و الر و پاداش بس بورگ برای کسی ک  حدیث را بدون خل  
 کند.

ق دداة   مّرح ل ددومّ  و  ددو   الحع  ََّحح ل مح  ا     ف دداعح

 

ا  م  دحّيح   عّلحم   ف  دالّ  مّنحده   ص   خ 

 

 هیچ زلم صحیحی از زلم نحو خالی نیست. و و نردبان زلوم، نحو است این را بدان
ا ددذ  ل ددوم   ل    الْح دددّيّ   عّلحددم   ك       ع 

 

ل   مّنّ  ت قّيهّ  
تلّا  لّ  اخح  و اعحتلّا 

 دارد. ن زلم حدیث، زلومی دارد ک  از خل  و زلت آن را مصون میهمچنی
  



31 

 

 

اك   ذ  ول   ك  ص 
 
ه   أ نح  فّقح ا م  ر اه      د 

 

ن لح   هّ  فّ  ي  دا الحفّقح ظًّ دالّ  ذ ا ح  م   ك 

 

  آورد. همچنین اصول فق ، کسی ک  آن را یاد فرفت در فق  بهرۀ کام  و وافی بدست می
فّ  ددة   و  دددرح  ل غ  ار  باّقحتّدد ت ب صَّ     د 

 

ل    ص  دا لَّ حح دل   م  م  دالّ  ت ؤ  تّم   باّكح

 

و در زلم لغت با اقتدار بیندیش و تتکر کن تا اینک  کام  و وافی بدست آوری آنچت  آرزوی آن  
 را داری.

اك   ددذ  ددة   ك  غ  لّ  فّ  ب لا  ددوح  الحق 

 

مح   ه  ي اناً ف افح وح  ب 
 
ا ب دّيعًا أ  جْ  دالّ  ذ 

 

  ان و بدیع زیبا را فهم کن و یاد بگیر.همچنین بلاغت در فتتار، پس بی
ق ددرحض   رّ  و  ددعح ت دداه   ق دددح  الش    ي ؤح

 

ل   ن ا     ا و  ر  طح  ببّ دالّ  ن ا    عَ    ي 

 

 ب  برخی از مردم داده شده و بر قلب برخی دیگر هرفو خطور نکرده است. و سرودن شعر 
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نح  مح  ف ك  دانْع ه  سَّ د    ل   ح   ت قح

 

مًا  مح  ق وح الّ  ن وح    رّهّمح شّعح  فّ  ل ه   ابحتّذ 

 

فتویی و   پیروی مکن از قومی ک  در شعر آنان نوزی از بذل  سان بن ثابت باش وپس همانند ح
 فویی ولود دارد.  هرزه

 
ل   د بّ  فّ  ف صح

 
الّبّ  أ ع   الطَّ يحخّهّ  م   ش 

مّنح  ذح يحخّك   عّلحمّ  و خ  تَّ ام   ش  مّلحددده    باّحح ق   و ء 
لا  خح
 
اّ   بّدددأ دددو   ع 

 

 ا احترام از شیخ خود زلم برفیر و با اخلاق والا با وی تعام  نما.و ب
مح  ق  تّدهّ  بِّ مّيلّ  و  م  دق   خّدح

    بّرّفح

 

ذ    خ 
ح
و   لَّ أ دفح ّ   مّنحده   عّلحدم   ص   غَ 

 

ب  پا خیو تا اینک  از پاکی زلم ارزشمند  اش فذاری خدمت ب  ملاطتت و نرمی با وبا نیکی 
  وی أخذ نمایی.
نحصّ ح 

 
ه   ل   ،و أ دابّقح س 

ل   ت  دوح     بّق 

 

نح   ك  لًا  و  زّينًدا ر ج  دالّ  فّ  ر   الر ج 

 

و سکوت اختیار کن و در فتتار از وی پیشی نگیر و در میان مردم، مردی سنگین و با وقار 
 باش.
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ي دح  ق  ائّددّهّ  مّدنح  و  ر وسًدا ف و      د 

 

ون    يحك   ت ك  غْح   مّنح  لَ  
 
ّ   أ  اللََّّ

 

   باشد. د دروس وی بنویس ک  نودت از ارزشمندترین و فرانبهاترین مرواریدها میو از فوای
ل   ددلح  و  نحق  لً  ل    ت  دد ح   ق ددوح

 لّغ 

 

ر    دددَّ و ه   ي ك  ددفح ددالّ  ك    فّ  ص   ح 

 

)یعنی: متثلا نگویتد: در    سازیی میبرایش از قول دیگران نق  نکن ک  حالش را مکدر هرفو و 
 .فوید( دادید اما فلان زالم بر خلاو فتتۀ شما می فلان مسأل  شما چنین لواب

يحب   ع  يحخّ  و  رح  الشَّ ك  ت ذح ابّلح  ل 
ق   و 

 

ا  و إّذ  داك   ق دح  ه  ف  دالّ  ج  تّم   باّلّحح

 

  و زیب شیخ خویش را بازفو نکن و هرفاه وی ب  تو لتا کرد با تسام  مقابل  کن.
ل   ّ  و 

ت حح ل   مّنح  ت سح ؤح يحخ   س      لشّ 

 

ددةّ  ت ددا   ف مّفح   ََّب اه  ددؤ الّ  فّ  ا  السُّ

 

 و از پرسیدن از شیخ شرم مکن زیرا کلید هوشیاری و آفاهی در پرسیدن است.
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دّ    عّلحمًدا بنّ ائّدل   ف ل يحس       ح 

 

ل    ّ  ذ و و  يحضًا الحكّبَح
 
تّي دالّ  أ  و اخح

 

  همچنین.  بین یابد و ن  متکبر و خود بورگ رو ب  زلم دست نمی و شخص خجول و کم
ل   ء   ت ددنحس   و  ء  ثّددً ا ل    الَُّ  ك 

 

ّْنَّ  
ر   ف  كح ّ  مّنح  الشُّ لّ  خ  ح ّدلا   الْح

 

 هاست. زیرا تشکر کردن و شاکر بودن از بهترین خصلتبرایش دزا بسیار کنی و فراموش نکن 
دَّ  ل   و ش  ارّ  الرَّحح ف  سح

    حّينًدا للّْح 

 

ا  ا إّذ  ت جح    م  ا احح دًّ د ش   الّ للّر ح 

 

  و فاهی بار ستر بند، هرفاه ب  بار ستر بستن احتیاج پیدا کردی.
دّ  فّ  لَّ لح    ّلا 

ي وخ   الْح     عّلحم   ش 

 

ددذ    خ 
ح
ت أ م   و  ددنحه  ددن اد   ع  سّح ّ   الح  ء 

 

 ها، زلما را ملاقات کنی و اسناد زالی از ایشان بگیری. تا اینک  در شهرها و سرزمین
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ن و  ح  ن ون   فّ  ي وخّك  ش   مّنح  و       ف 

 

ح   حظ   لّك  دالّ  ذّ  بّعّلحم   تَ  تّم   اكح

 

   و در فنون مختلف از شیوخ متنوع بهره بگیر تا اینک  زلم و دانش کام  حاص  کنی.
ّْنَّ 
يحخ   ف  حطّ  ق دح  الشَّ و يَ  ي بحد   و 

 

و اب    د ح   عّنحد   ص 
دالّ  فّ  غ  قح حم   ال

 

اش روشتن   )ممکن است( قول صحی  نتود دیگتری در فتتت    کند و  زیرا شیخ فاهی اشتباه می
 شود.

 
ل   ت بّ  فّ  ف صح لّ  الحك  ف ضح ا و  حعّه  ا جْ  حصّيلّه  تَ   و 

تحب   ك  ا الحعّلحمّ  و  لحه  ص  ل   ح      ببّ ذح

 

ل    ددلح  و  ر   ت بحخ 
فح وح  بّددو 

 
ددالّ  أ  بّم 

 

بهتای کتتاب(    های زلمی را با خریدن ب  چنگ آور و ب  بسیاری مال )در پرداخت و کتاب
  بخ  نورز.
تحب   ة   الحعّلحمّ  ف ك  دَّ بَح   ك    ع      ح 

 

ددا  ه  اجّع  دد    ي ر  وح  لّْ حح
 
ددؤ الّ  أ  س 

 

هتا مرالعت     های زلم، ابوار هر دانشمندی است کت  لهتت بحتث و تحقیتق بت  آن      کتاب
 کند. می
 

  



35 

 

 

ع   كً  ت و س  ر  دح ت زّيدد   م  دلًا  و  قح     ع 

 

حفّددل    تَ  ددائّ  و  خ  ّ   رّ باّلذَّ الددلََّّ  و 

 

های  کنی و ذخایر معلومات و مروارید ات را زیاد می دهی و زق  و هوش ات را وسعت می آفاهی
  بخشی.   حکمت را فوونی می

نح  ك  ا و  ا فّيه  خ 
 
ق   أ دم   حّذح هح ف   و 

 

ا  مّه  قحدددد 
 
دددا ب أ و دّه  جح

 
ّ   و أ  و غَ 

 

 باش. باهوش و زیرک دوست ،ها ها و بهترین و ارزشمندترین آن ترین کتاب و با قدیمی
ل   فّ  و  ح    د ون   اقحتّن اء   ي كح     بِ 

 

تّددي     ت فح يحددد   و  ق  الّ  و  ددتّغ   و اشح

 

 م از کرَم، دستار خویش را برایشأکرم صلّی الله زلی  وسلّ خوشا ب  سعادت کسی ک  نبی

 
ل   د بّ  فّ  ف صح

 
الّبّ  أ ع   الطَّ ائهّّ  م  ق  ف  ل بّ  فّ  ر   الطَّ

ل   بح ت صح  و  فّ   ب در   سّو ى ح      و 

 

خّ  
 
دل   أ

قح ددح   ع  ن صح ددالّ  و  تّم   و احح

 

فر با کسی دیگر  و بغیر از دوست نیکوکار و وفادار، و بغیر از برادر زاق  و ناص  و مسامح 
 دوستی نکن.
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ّبُّ  ّ  ل ك   يَ     َّ فحس   ي رح    الذَّ

 

ه    ر  ي كح ا و  وء   م  لّ  مّن   ي س  ّدلا   الْح

 

هتای   شود برای تو نیو دوست بدارد و آنچ  از خصتلت  ی ک  آنچ  برای خودش راضی میدوست
   بد است مکروه و ناپسند بداند.

ا إّمَّ لَّ  و  مًا ز  د د ون   ي وح     د  دق صح

 

ددامُّحه    ددا ف س  م  ددر   ف   بِّ ددالّ  ح 

 

زادی از و یا اینک  روزی بدون قصد لغوید پس او را مسامح  کن و در بگذر، زیرا هیچ شخص آ
 لغوش خالی نیست.
رح  ت فحخ  ل  ل يحهّ  و  نّ  ع  يح    بِّ سح     ع 

 

ل    ل   عّلحددددم   و  لَ    و  ددددالّ  و  م   و 

 

  فرزند و مال. بر او فخرفروشی نکن و ن  با زلم و دانش و باو مرف  و با زندفی خوش 
ددا إّمَّ ن   و  ا ك  ه   ذ  ددف  حددق   س      و حْ 

 

ارّقحدده    ف  بحعّدددح  ف 
 
ددالّ الر   فّ  و أ  ح 

 

 خرد و نادان است پس از او لدا شو و در ستر از او دور شو. و یا افر ستی  و کم
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ل   ل وكّ  فّ  ف صح الّبّ  س  حّهّ  الطَّ لا  إّصح ه   و   نْع فحس 
ا م  ه   و  م  لُّمّهّ  عّنحد   ي لحز  لّهّ  ت ع  هُّ

 
ت أ  و 

ح  ل ي  اسّ  ق لحب ك   و  ظ   الحق      بّدو عح

 

ر   
ب ددورّ  بّددذّكح تَّ ددالّ  للّحق  الّرح  و 

 

و قلب سخت خویش را با وزظ و نصیحت و با یاد مرگ و فورستان و کوچ کردن از ایتن دنیتا   
  نرم کن.
نح  ك  عًا و  ش  ت خ  تًا م  مح لًا  س  فّعح     و 

 

تّ  عَ     دداء  اوّمح  الطَّ تّث ددالّ  د   باّمح

 

بتر انجتام طازتات     و خاشع و فروتن و با شک  و هیأتی زیبا باش و با امتثتال دستتور خداونتد   
 مداومت نما. 
ثّح  حِ
 
أ ر   و  ب ك   ذّكح ده   ل   ر  عح     ت د 

 

ددارّ  بلّن دداءّ   ََّه  ددع   ا  اللَّي دداّ   م 

 

  و پروردفارت را بسیار یاد کن و در روز و شب آن را ترک نکن.
ل   لح  و  ف  نّ  ت غح ل و اتّ  ع  حلًا  الصَّ     لَ 

 

نّ   ةّ  بِّ سح و  رّ  تلّا  دو  دو الّ  السُّ  الط 

 

 های طوال. و از نمازهای شب غاف  مشو با تلاوت نیکوی سوره
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ن افّل ة   دي امّ  و  ا الص  تَّدد ح  إّذ 
 
    ت أ

 

ر    جح
 
مّ  ف أ وح وم   الصَّ دد  عح حمّث دالّ  م   ال

 

   مثال است. و روزۀ سنت هرفاه ب  پایان رسید پس الر و پاداش روزه بی
ن اجّ  ارّ  فّ  الل   و  ح  سح

لح  الْح 
 
أ     و اسح

 

فّر    ا لَّ غح فح    م  دالّ  مّن   اقحتَ    الحفّع 

 

آن ک  مرتکب باش و سحرفاهان با الله زوول  راز و نیاز کن و خواستار آمرزش کارهای بدی 
 شدی.
نح  ك  ا و  ة   ذ  د  دنحع   بِّ ديّءّ  ء      ص 

 

دددل   لمّّدددي ان    ث قَّ دددللّ  فّ  ي  حم   ال

 

وی ازمال در روز قیامت، یک کارِ خوبِ پنهانی و زادتی را دارا باش ک  برای سنگینی تراز
 داشت  باشی.
قحلّلح 
 
دةّ  مّنح  و أ اي دا مُ  ال ط      الحبَ  

 

مح   ه  ددالّطح ر   و خ  دددح
الّ  بّق  تّددد   و اعح

 

 روی با آنان آمد و شد کن.  و ب  اندازه و میان  بکاه،و از همنشینی و مخالطت با مردم 
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مّنح  ل قّ  و  اف لّ  خ  ذح  الََّغ      ن صّيبًا خ 

 

قحبّددلح  
 
حددو   و أ نّك   نَ 

ح
ددأ  ت ب دداّ   ل   ش 

 

ای برفیر و مشغول کار خودت باش و ب  اطرافت اهمیتت   وخوی تسام  و فذشت بهره و از خلق
   نده.

بحعّدح 
 
نح  و أ دول   ع  م   فّ  ف ض       كَل  

 

فّ   م   و  فّ  ن ددوح ددرّ  و  لّ  نْع ظ  ددتّلا   اعح

 

 اب و در نگاه بیمار دوری کن. روی در کلام و در خو و از زیاده
ح  ك  ددا و  ددلَّ  مّمَّ ح 

 
مًددا الل   أ عح     ط 

 

ل    ثّح  و  ل   ت كح دفح  و  ّ سح
 بِّ دالّ  ت 

 

  روی و اسراو نکن. و از لقمۀ حلال بخور؛ و در خوردن، هرفو زیاده
ل   حرصّح  و  نْعحي ا عَ    تَ  هح  الَُّ ت شح      و 

 

ّْنَّ  
ّرحص   ف  الّ الحك   فّ  نْع قحص   الْح  م 

 

 و بر دنیا حریص و آزمند مباش زیرا حرص و طمع و آز، نقصی در کمال فرد است.
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نح  ك  ى و  اتّ  و رءًّلَ   ب ه  مًا الشُّ وح     د 

 

نح   ع  ّ  و  ورّ  فّت  ا الشُّ  خ 
 
اّ الّ  أ  اعح

 

  فیر باش.   های شر، فوش  و همیش  نود شبهات، ورع را پیش  ساز و از فتن 
إّنح  اد   فّ  عّلحمًدا    آن سح  و      ف دؤ 

 

ددعح   الدّدك   فّ  ت و اض  ق  ددالّ  م  الحفّع   و 

 

و افر در ولودت زلم و دانش را احساس کردی و آن را یافتی پس در فتتار و کردار تواضتع را  
 پیش  ساز.
نح  ك  لًا  و  سّ  ق وّ َّ  ر ج  ََّفح ا ا رًّ     ح 

 

فّيع    رّ  ر  دح نح  الحق  ل قّ  ع  الّ  خ   ابحتّذ 

 

  )دور( باش.از اخلاق رذیل  زالی مقام قوی و آزاد باش و و فردی 
يل   ّ قّ  جْ  َُّطح ود   ا حم  اي ا مُ  ج       السَّ

 

ا  خ 
 
دق   أ

دل   رّفح
ف ضح دالّ  و  تّم   و احح

 

 منش و اه  صت  و فذشت باش. فتتار نیکو، نیک سرشت، مهربان، بورگ
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بحع   ومّ  الْح اسّدّ  و ط  م  ذح حم      ب اعّدح  ال

 

دح  ف لا    حس  فّيقًدا تَ  دالّ  فّ  ر  ج  حم   ال

 

   ای ب  هیچ دوستی حسد نورز. و از سرشت حسد مذموم دوری کن، پس در هیچ زرص 
ددّْنَّ 

دداب   الل   ف  ددرّيم   و هَّ     ك 

 

بُّ   ّ  و ح  سح    مّنح  الْح  ح
 
الّ  أ ّص   الْح

 

رین حقتتا کتت  الله زوولتت  بستتیار زطاکننتتده و بستتیار بخشتتنده استتت و خیرختتواهی از بهتتت  
 هاست. ویژفی
ل مح  ا و ع  د    م  لّمح ام   عَ    ع  و      د 

 

ح   دو ى لّك  قح ل   ي  د و   ببّ دالّ  ي نحس 

 

هتا قتوی شتوند و هرفتو      و آنچ  یاد فرفتی همیش  ب  دیگران یاد بده تتا اینکت  آموختت    
  فراموش نشوند.
نحصّ ح 

 
وح  كّت ابّك   فّ  و أ

 
ال   أ     جّد 

 

اءً   ددو  وح  تُ  ددالّ ح  إّنح  س 
 
 ت ددو الّ  أ

 

و در کتاب نوشتن و در بحث و لدل لانب انصاو را رزایت کن یکسان است ک  مخالتت 
 کنی یا نصرت دهی.
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نح  س  ي انّك   مّنح  و ح  اء   ب      باّقحتّدد 

 

ددلّ   هح
 
مًددا الحعّلحددمّ  بّأ وح تّث ددالّ  د  امح  و 

 

   بگردان. و همیش  با تأسی ب  اه  زلم و امتثال امر، بیانات خویش را نیکو
ّْنَّ 
ن ا ف  ل وم  و ع  دم  ل دو ت سح ت عح     و 

 

دددا     لحف 
 
دددان   بّأ ّ   حّس  لدددلََّّ  ك 

 

 شوند. فیرند و فرازمند می زیرا معلومات ما با التاظی زیبا همانند لؤلؤ و مروارید، اوج می
نح  م  ا و  ر  قح ق   ي  وح     ب لّيد    فّ  بّدذ 

 

ابّ  مّددن    د  ددرح  الْح ف  ظح ََّو الّ  ي   بّددا

 

یتد پیروزمندانت  بلاغتت را بدستت     کسی ک  با ذوق و ستلیق  در آداب بلیتق قرا تت نما   و 
  آورد. می

نح  م  دح  و  م  عح ر   ي  ّ   ث دمَّ  لشّّعح
ح
    ي دأ

 

ا بّددهّ   ً نْعَّق   نْع ددثح
 
ددالّ  فّ  ت ددأ ق  حم   ال

 

 فردد. و کسی ک  ب  شعر روی آورد سپس ب  نثر انجام دهد در فتتار لذاب می
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ل       ق لّديلًا  ل وح  لحكّت اب ة  ا ت دح    و 

 

ددا لَّ بحل دد     لّ  بّددلا   ت رّيددد   م  ددلا   م 

 

و نوشتن را ترک نکن افر چ  کم باشد تا اینک  بدون خستگی و ملالت ب  چیتوی برستی کت     
   کنی. قصدش می
رًا و د  ح  يلًا  ذّكح ّ      ن فّيس   فّ  جْ 

 

لَّّ   مّددن   
ح
ن دداه   فّ  الََّددأ عح ّ   م   غَ 

 

 بگذار. لاب   خویش از را زیبایی و نیک نام ،و فرانمای  و ارزشمند مهم و با تألیف
ح   ن صح مّرح  الْح لحقّ  و  ضح

 
اد   فّ  أ     ف ؤ 

 

ر بَّ   ََّاّ   و   ت ب داّ   ل   ر اقّدبح  ا

 

و نصیحت خلق را در قلب پنهان کن و پروردفار مردم را مراقبت نما و اهمیتی نده )متردم  
  فویند(. چ  می
إّنح  ن ددادّ  ن ائبّ ددة   ن اب تحددك   و      ف 

 

ي ددا 
 
بًّددا أ رّيمًددا ر  ا ك  لّ  ذ  ددلا   ج 

 

و افر مصیبت و فرفتاری رسید پس ندا بون: ای پروردفار بسیار بخشندۀ صاحب شتکوه و  
 زظمت.
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ة   اتمّ   خ 

ت حح  افح ل 
 
ب اي ا مّنح  أ تححًا خ      الْح ودّف 

 

َّ  ي نّددد     ل دددمّ  فّ  عَ    اللَّي ددداّ   ظ 

 

های شب را بتر   ها و زطاهای پنهانی بر من بگشا فشودنی ک  تاریکی خدایا! قسمتی از بخشش
 من روشن نماید. 
دددّدحّ   مح

 
فّيددق   و أ ن   بتّ وح ددوح      و ع 

 

دحّ    ددد  ّ  و س  دد ح الّ  بسّ  ددتّغ   و اشح

 

و راستت   هایم در رفتنم و مشغول شدنم ب  زلم را استتوار  و با توفیق و یاری مرا مدد نما و قدم
 بگردان. 
فّ  تحم   و  ة   خ  لا  دعح  ص  م   م  دلا      س 

 

ا ي طّيب    رّه  ن   بذّّكح سح دالّ  ح  ق  حم   ال

 

  شود.. ها زطرآفین می و در پایان: صلوات بهمراه سلامی ک  با ذکر و یاد آن بهترین فتت 
ّ  عَ    ر ى خ  ح حو  لّ  ال مًا و الْح وح     د 

 

اب    ح  صح
 
داز وا ل    و أ د ح  ع  حم   اّ  ال

 

 کسانی ک  بورفی را بدست آوردند. ،بر بهترین خلایق و بر آل و اصحاب او بادهمیش  
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تحب ا   
 
دمح  و أ ّ  فّ  ل ه  د ح د    خ         نْع هح

 

ددمح   ددل   ل ه  اء   ف ضح تّث ددالّ  اقحتّددد  امح  و 

 

   و بر پیروان آنان در بهترین راه، برای ایشان برتری الگو و اقتدا و امتثال است.
ةً  اك  و ه   اء تح  الحعّلحمّ  فّ  ق صّيد          ج 

 

ددلّ   ضح ّ   ل   اللّ  بّف  ددوح دداّ   ح   و ح 

 

 و این قصیده پیرامون زلم را بگیر ک  ب  فض  خدا آمده ن  ب  قدرت و توان من.
ذح  ا ف خ  ائحّ   مّنحه  دات   ن ص         ن افّع 

 

دددُّ   ددا ت ش  ددال   ل ه  ددع   رحّ  ددالّ  م   رحّ 

 

      شود. دمند برفیر ک  بارها و بارها برایش بار ستر بست  میپس از آن نصای  سو
 

 
 

 

 



  


